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Amncrpakt: Bo 0B0j Tpyn ce TpeTupa KOMIUIEKCHaTa NpUpOJa Ha BpcKara rmoMery
CTHJIOT W TIpeBenyBameTo. MMajku ro mpeaBun (akToT AeKa oBaa TeMa € coceMa MajKy
UCTpaXyBaHa, IIeJITa Ha TPYJOT € Jla ce€ MOTEHIMpa BaXHOCTAa Ha KOTHUTHUBHATA yJIOTa Ha
IIpeBEeyBa4OT KakKo MpHUMAaTel Ha TEKCTOT NPH KPEaTWBHHOT IPOIeC Koj Mozapasdupa
IpeBelyBakbeé HAa KHIKEBHH TeKcToBU. Ilpeky cropendeHa aHamm3a Ha TIPEBEICHU
JUTEPATYPHH TEKCTOBH Ol aHTJIMCKU HAa MaKEJIOHCKH ja3HK, CE aKLICHTHpa IEepPCIEKTHBATa U
Ba)XKHOCTA Ha MPHUMATENIOT Ha TEKCTOT (MPEBEAYBAYOT) MPU BOCIPHEMARETO HA CTHICKHOT
e(eKT 0J] OpUTMHAJIOT U IIPH HAYMHOT Ha KOj TOj Ce IPEHeCyBa WM CE MEHYBa BO MPEBOJIOT,
LITO BIIMja€ Bp3 KBAJIUTETOT Ha TNPEBOAOT TI'eHEepalHO. BakBHOT mpHcTalm KOH
NPEBE/lyBAETO ja aKLEHTUpa yJorara Ha IIPEBEAyBauyoT KAaKO YHUTaTeJ BO TEKOT Ha
KpPEaTHBHUOT TIPOLIEC, a TIOTTUKHYBAa M APYTH INpallama Kako IITO CE€ CTIIOT Ha CaMHOT
IIPEeBOA KakKo ofpa3 Ha H300pUTEe Ha TPEBEAYBAYOT M HETOBHOT CTWICKH e(peKT Bp3
IIPEOCTaHATUTE YUTATEINH.

Kayunn 360poBu: cmun, npesod, opucunan, npesedysay, KOSHUMUBHA Y102d,
cmuacku egpexm.

Bosen

Jlma m opt ctwinor ro neduHUpaaT Kako ,,HAYMH HA KO ja3MKOT Ce
KOPUCTH BO JaJieH KOHTEKCT OJ] CTpaHa Ha HEKOj MOEAWHEeI[ CO OIpejeHa Iei
(Leech and Short, 1981, ctp. 10) u ,,T0j ce omHeCYBa Ha OHKME U30OPH KOU TIOBEKE TO
oJlpa3yBaaT HAuuHOM OTKOJIKY CYWIMUHAMA, U3Pa3om OTKOJKY COOpocUHama’.
(ibid, ctp. 15). Bo KOHTEKCT Ha CTHJIOT Ha JIUTEPATYPHUTE JeJia, aBTOPOT CBECHO M
MOTHBHPAHO CE OJITydyBa Jia u30epe OJpeCHH ja3udHU 00esexkja BO 3aBUCHOCT O]
3HaUYeHETO WK (yHKLMjaTa Koja caka Aa ja mocturHe. Ha Toj HaumH ,,co3maBa
CITMKA 33 PEaTHOCTa KOja caka Jla My ja MpUKaKe Ha YUTATENIOT MPEKY ja3HYHUTE
cpeacTBa Kou Ty u3dupa u 00e30eayBa CBOEBHIEH CTHIICKH U JIUTEpaTypeH edekt™.
(ibid, ctp. 32). Cnopen Jluu u IllopT, CTUAOT BO €IHO JUTEPATYpHO JETO CE



coryieqyBa Kako OJHOC Mery jasuuHaTta ¢opMma W JHuTeparypHaTa (yHKIHja U
ecterckuot edexr. (ibid.)."

Co ornen Ha Toa JeKa JTUTEPATypHUTE TEKCTOBH C€ KIACH(PHUIUPAHU KAKO
mekcmosu opuenmuparu ko popmama (Reiss, 2000, ctp. 25) Bo xou ,,popmara Ha
TEKCTOT 3Ha4H, BCYIIHOCT, KAKO CE M3pa3yBa aBTOPOT HACIIpeMa COAp)KHHATA, KOja
3HauW WTO Kaxysa Toj* (ibid, crp. 31) U neka BO HUB aBTOPOT CBECHO KOPUCTH
(dbopMarHM ja3WYHW E€JIEeMEHTH 3a CIenupUIeH ecTeTCKH eQeKT Koj e
KOHTEKCTYaTHO Tpemno3HaTimB u yHukateH (ibid, ctp. 32), mpeBemyBameTo Ha
BakBH TeCcTOBH Oapa cneuud(uyeH METOJOJOMIKH MpPUCTall Koj Moapazoupa
penpoaynupame Ha CTUICKOT eeKT MPEeKy aHaJorHu GOopMHU Ha U3pa30T BO CAMUOT
MIPEBOJ CO IEN Ja Ce IMOCTHTHE CIMYEH eCTETCKH e(PeKT M Bo mpesomoT (ibid.).
JlutepaTypHHOT TIpeBOJ ,,Tpeda 1a ja oApa3u KpeaTHBHATa WHTEpIpeTanuja Ha
tekcroT-u3Bop* (Basnett, 2002, ctp. 83) m onm cure BWAOBH TNPEBOI TOj €
HajcrierduyueH, OWEjKH OBO3MOXKYBa YHTATENOT JOCIETHO 1a Oume Jenm Of
KpPEaTHBHUOT IPOLEC MPEKy MpeBeIyBambe KYITypH IITO BO MPEAEH IUIaH IO CTaBa
HAYMHOT Ha KOj ce M3pa3yBaaT COApXKHUHUTE, a He camuTe coapxuuu (Landers,
2001, ctp. 4).

Nmajku ro npenBuy GakToT AeKa CTHIIOT € O MCKIyYUTEIHO 3HAUCHE 3a
JTUTEPaTypHUOT IPEBOJ, HUBHATA BPCKa € MOIIHE KOMIUIEKCHA M MOXE Ja ce
pasrieqyBa oJ ToBeke acnekTd. OCBEeH TpaJAuLMOHATHUTE MpHUCTald KOU
moapa3oupaar (OKycHpame M aHali3a Ha THIIMYHUTE CTHWICKH oOernexja Ha
M3BOPHUOT TEKCT, MOXE JIa C€ MUCTPaXyBaaT W TUIWYHUTE CTHICKH OOenexja Ha
LEJIHUOT TEKCT M Ja ce JOUCKYTHpa 3a Toa KOJIKY THE COOJIBETCTBYBaaT Ha
CTWJICKMOT BIIEYATOK OJf OPUTHHAIOT IPEKy COIJelyBambe Ha BAaXKHOCTA Ha
KOTHUTHBHATa YJlora Ha NpPEeBeIyBadyoT Kako TIpHMaTe]l Ha TEKCTOT MpU
KpEaTHBHHUOT Mpoliec KOj Toapa3dupa mpeBeayBame Ha KHIKEBHHU TekcToBH. [lenrta
Ha OBOj TPY/ € IpeKy cropeadeHa aHann3a Ha MPeBEACHHU JINTepaTypHH TEKCTOBU
O]l aHTJIMCKA HAa MAaKEJIOHCKM jasWK Jia Ce aKIEHTHpa Ba)KHOCTAa Ha yiorara Ha
MpeBeyBady0T KaKO MpUMATel Ha TEKCTOT TMPH BOCIPHUEMAETO Ha CTHUIICKHUOT
e(eKT 0]l OPUTHHAIOT U MPHU HAYMHOT Ha KOj TOj ce MpEeHecyBa WM ce MEHYBa BO
NPEBOOT, IITO BIIHMjae BP3 KBAJUTETOT HA IPEBOIOT FEHEPAITHO.

! Bo oHOC Ha Toa Kako Ja ce OIPENH CTHIOT Ha exeHo Teket, JIma i Llopr (1981) objacHyBaar nexa
CTHJIOT C€ pasriieflyBa Kako ,KOHIENT BO (YHKIMja Ha @pexgenmuocma (frequency) u
ucmaknysarsemo (prominence). 3a ma ce openy IITO € KapaKTePHCTHYHO 33 CTWIOT Ha OApPeIeH
TEKCT, Tpeba Ja ce pasmiiefa 3a4ecTEHOCTa Ha olenexjara KOM TOj TEKCT T'M MMa Hacrpema
SKBHBAJICHTHUTE (QUI'YpH KOM CE CMETaaT 3a ,,04eKyBaHH* BO ja3MKOT CO KOj craHyBa 300p. Bo Toj
Clly4aj, CTHJIOT € MEpHU IPEeKy MOrojieMa WM IoMaja 3a4eCTEHOCT BO TEKCTOT, T.e. HMpeKy rpyba
MpeTcTaBa 3a 3a4eCTEHOCTa Ha OJPEICHO 00elexje BO TEKCTOT MmoTKpeneHa co npumepu™. (ibid, ctp.
43). Onue ja3uuHu OCOOEHOCTH KOM c€ (PPEKBEHTHH BO TEKCTOT MHTYHTHBHO T'O IPHBIICKyBaatr
BHHMaHHETO Ha YMTATENOT KOj Ha TOj HAYMH CTAaHyBa CBECEH JIeKa OJPE/ICHH ja3HYHH CPEJICTBA Ce
MOTEHLMPAaHW ¥ MCTAKHATH BO CAMHOT TEKCT MPEKy HHBHATA 4ecTa yrmotpeba M TOa € OCHOBAaTa Ha
CyOjeKTHBHATA MPOIIEHa Ha YuTaTesioT 3a ctiioT. (ibid, crp. 48). Bo Bpcka co Toa Kako 1a ce oapean
crunot 36opyBaar u Kpucran u ejsu (1969) criopen kou 3a 1a ce 0peu CTHIIOT ,,HEOIIXOIHO € Ja ce
UICHTH()UKYBAAT ja3NYHUTE 0COOCHOCTH 38 KOM HHTYUTHBHO CE YyBCTBYBa JIeKa Ce CTUJICKH 3HA4YajHHU.
3a CTMJICKM 3HauajHH Ke Ce CMeTaaT OHHE OCOOEHOCTH KoM 1) ce jaByBaaT MOYECTO BO OApE/ICHA
BapHjaHTa O]l ja3UKOT KaKo LENMHA U 2) ce cpekaBaaT MOPETKO BO NPYTHTE BapHjaHTH OJ ja3HKOT™.
(ibid, ctp. 12). Tue ro KOpUCTAT TEPMUHOT 3d4eCMEeHOCH 3a JIa ja OIPENAT CTUICKATA PENECBAHTHOCT
Ha OJIPE/ICHH ja3u4HH 0COOCHOCTH BO KOU CE jaByBa Taa.



CTH10T ¥ TpeBeyBameTo

U nokpaj Toa mTO JOCETAlIHUTE COTJICNyBamba YKaKyBaaT Ha (akToT JeKa
CTHJIOT ¥ IIPEBEyBambETO C& HEMHHOBHO M HEPAaCKHHIIMBO ITOBP3aHH, OBaa pelianyja
MHOTY PETKO € JAETaJTHO MUCTpakyBaHa BO TPaHCIATOJOTHjaTa. MHOTY TeopeTndapu
BO 00JlacTa Ha MPEBEAyBAKETO MOBPIIHO C€ OCBPHYBAaT Ha CTUJIOT WJIM COCEMa IO
M30CTaBaaT, a caMo Kaj MaJl JeJ OJ HUB ce 3a0eJexyBa IorojeMa CHCTEMaTHIHOCT
BO TOIJIE] HA M3ydyBAH-ETO HA MOBP3AHOCTA HA CTHIOT M MpeBeayBamero.” Toa
M3HCHaMyBa, OMIejKK Kako mTo 3a0enexyBa boas beuep ,,cTuinor e OuteH aen on
JUTEPaTypHUOT TEKCT WM € OCHOBEH 3a HAYMHOT Ha KOj T'M pasdupame u THU
uaTepnpernpame tekcrosute. (Boase-Beier, 2006, crp. 1). CieacTBeHO, CTHIOT
KaKO COCTaBEH JIeJI Of OPUTMHAJIOT UMa CBOja pediIeKCHja Bp3 MPEBOIOT.

TpamuuuoHATHUTE TNPHUCTAM KOH CTHJIOT YKaXyBaaT Ha Toa JIeKa
,IIPEBEAYBa4YOT Tpeba 1a BHUMaBa Ha CTHJIOT BO CMHUCIIA HA OHA IITO € YHUKATHO 32
TEKCTOT M 3a 300pOBUTE BO HEro, Ja OMIe CBECEH 3a HIEMUTE BO TEKCTOT W Ja
BHMMaBa Ha HeropaTa ()yHKIMja M HAa TOa KaKo c€ pedIIEKTUpaaT CUTE aCMEeKTH U
kapaktepuctuku Bo Hero®. (ibid, ctp. 2); pemarujata IpeBOA-CTHII HAjYECTO CE
pasriieyBa HW3 NpHU3MaTa HAa THIWAYHAUTE oOenexja Ha TexcToT-u3Bop (Pekkanen,
2007) u u300pOT Ha MpeBeAyBa4dOT BO HAjrojeM Opoj ciaydad € MOTYMHET Ha
,,A300pHUTE O] TEKCTOT-U3BOP KOM T'M HarpaBui aBropot™. (Malmkjeer, 2004).

OBue cornenyBama HEMHHOBHO (piiaaT CBETJIMHA M Ha €JCH ITOMHAKOB
acIIeKT Ha BpPCKaTa MOMery CTHIJIOT M MPEBEIyBambETO, KOja Ce COTJIeAyBa U MPEKY
CTWJIOT BO CaMHOT TPEBOJ KOj € pe3yirar Ha HM300pUTE Ha MpPEBEIyBadyoT OJ
MOBEKETO alITEPHATHBU KOM My CE Ha PacHojiararme¢ BO PaMKUTE Ha LETHHOT ja3uK;
TOA Ce CIIydyBa KaKko pe3ysiTaT Ha HeroBara KOTHUTHBHA yJora Kako IpuMarell Ha
TEKCTOT TPH BOCHPUEMAETO HAa CTUIICKUOT e()eKT O]l OPUTHHAJIOT; Taa BiWjae Ha
HAYMHOT Ha KOj TOj C€ MpeHecyBa WMJIM CE€ MEHyBa BO IPEBOJIOT IITO, TaK, Ce
olpa3yBa Bp3 KBAJUTETOT Ha MPEBOJOT BOOMIITO. BakBHOT mpHCTanm KOH
MpEeBelyBambETO ja aKICHTHPA KIyYyHaTa yJiorata Ha MpeBelyBadoT KaKo YUTATe BO
TEKOT Ha KpPEaTHBHUOT Mpolec, Koj Tpeba aa Oupe BO MOXKHOCT Jia ja coriena
CTWJICKaTa JUMEH3HMja Ha OPUTHUHAJOT M I0TOA COOJBETHO Jia ja PEernpoaylnupa BO
MPEBOAOT CO3/aBajKU CIMYEH CTWICKU BriedaTok. O Toa 3aBHCH M KBAJHUTETOT Ha
MPEBOJIOT.

Bo KOHTEKCT Ha Ba)KHOCTA HAa KOTHUTHBHATA yJIOTa Ha MPEBEIYBAYOT KAKO
YHUTATEeNl IPU BOCIPHEMAEETO Ha CTHJICKHOT €(EeKT O]l OPHTMHAJIOT M HErOBOTO
NpeHecyBambe BO MPEBOIOT, CTHJIOT, OCBEH IITO MOYXE Jla Ce pa3rieyBa Kako 30Hp
0]l TUITMYHUTE 00eJIekja Ha TEKCTOT-U3BOP, TO] MOXKE Jla Ce TPETHpa U Kako 1) 30up
Ol THITMYHUTE OOeNieKja Ha TEKCTOT-Les M 2) 30up oJ THIMYHUTE olenexja Ha
CaMHUOT TIPOIIEC Ha NpeBeayBame AeHUHUPAHH WK MPEKY Pa3InYHU CUTYAIUCKU U
METO/IOJIOIIKH aCTIEKTH MIIK MPEKY Cropea0da Ha TeKCTOT-U3BOP U TEKCTOT-IIEN 32 J1a
ce KOHcTaTtupaar crparerunre Ha npeseayBadot. (Pekkanen, 2007, ctp. 2). Ciopen
boasz-benep, mpu mpoumecoT Ha Npeco3laBarkbeé Ha OPUTHHAIHUOT — TEKCT,

2 3a noeke HHMOPMALIIH BO BPCKA CO KOHKPETHH HCTPaXyBarba BO OJHOC Ha [IOBP3aHOCTA Ha CTHIOT
U TIPEBEYBABETO BUJIU: prquCKa 2010; prquCKa Artanacoscka, 2015; Kuranoscka-KumoBcka,
2013.



MPeBEyBavOT MPaBH OJpEACH H300p OX MOHYACHH ATCPHATHBH, a MOMMOT 32 OHA
IITO € CTWJI BIIMjae HE CamMO Bp3 OHA LITO MPEBEAYyBadyOT IO MPAaBU TYKy U KaKO
KpuTHKaTa ke ro BpeaHysa toa. (Boase-Beier, 2006, ctp. 1). Cinencreeno, taa ce
(oxycupa Ha 1) CTHIOT Ha TEKCTOT-W3BOP M HETOBUTE €EeKTH BP3 YUTATENOT (U
MPEeBEeyBayvoT), 2) CTHIIOT Ha TEKCTOT-IIe] KaKo Ofjpa3 Ha M300pUTE KO TH NPaBU
HErOBUOT aBTOP (TMPEBeAyBavY0T) U 3) CTHUIIOT HA TEKCTOT-LIEJ M HETOBUOT e(heKT BP3
guratenure. (ibid, ctp. 5). Ona mro Taa ro moreHimpa ce Toukute 1 u 2, T.€. KaKo
ce TepIUNUpa CTUIOT Ha TEKCTOT-U3BOP M KaKO TOj €EeKT ce MpeHeCyBa WIH Ce
MEHYBa U JIO KOj CTENEH MOXKe Ja ce 3aipxu Bo npeBonoT (ibid). Toa 3Haum nexa
Taa cTaBa aKIEHT Ha MEPCIEeKTUBATa HA MPUMATEIOT Ha TEKCTOT KOj MPEKY CTHUIIOT
CO3/1aBa CITMKA 332 OPUTHHAJIOT W — OWIIEjKH BO OBOj CIy4aj TOj € W MpeBeayBad —
Kako To MmpeHecyBa Toa BO MpeBOJOT. Ha OBOj HauMH ce MOTEHIMpa yjorara Ha
YUTATEIOT BO BOCIIPHEMAETO Ha TEKCTOT OJ1 KOja ,,3aBUCH KaKO TOj Ke TO JIO)KHBEE
eeKTOT KOj r0 UMa OPHIMHAIOT M KaKo Toa Ke ro mpeHece Bo mpesogot™. (ibid,
ctp. 6).

MeTonosoruja u Kopmyc

Co men na ce MOTEHIMpa KOTHHTHBHATA YJOra Ha IPEBEIyBadoT KakKo
mpuUMaTes Ha TEKCTOT MPU BOCTIPUEMAHETO Ha CTUIICKUOT e(DEKT O/ OPUTHHAIOT U
MIpY HAYMHOT Ha KOj TOj ce MpeHeCcyBa WIH CE€ MEHYBa BO MPEBOJOT, HAIpaBeHa €
criopenOeHa aHajdM3a Ha TPEBEJCHH JMTEPaTypHH TEKCTOBH OJ AHIJIMCKH Ha
MaKeJIOHCKH ja3WK. AHaIHM3aTa ja TOKaKyBa BAKHOCTA Ha MEPCIIEKTHBATA U YJIorara
Ha TPeBeIyBavOT Kako MPUMATEN Ha TEKCTOT, OJ] YHja CIIOCOOHOCT Jia IPOHUKHE BO
CTWJICKaTa JAMMEH3Wja Ha OPUIMHAJIOT M COOJBETHO Jla ja MpPEHece BO INPEBOJOT
3aBUCH M YCIICIIHOCTA W KBAJUTETOT HA MPEBOAOT. BakBOT mpucTam BO OIHOC Ha
BpcKara MoMery CTWIOT W IPEBENYBamkeTO BO IIEHTpalHA IMO3WIIKMja I'O CTaBa
MPUMATEJIOT Ha TEKCTOT KaKo TJIaBeH JBUTaTel BO TEKOT Ha KPEaTUBHHUOT IIPOIIeC.

Kopmycot oz Koj ce pIrieHn IpUMepUTe ce COCTOM OJ1 ABE 30MPKH pacKa3u
»HajyboaBarta skeHa Bo rpagor“on Yapic Bykoscku (Bukowski, 2008) 1 ,,3a IITO
300pyBaMe Kora 30opyBame 3a Jby0oBTa“on Pejmonm Kapsep (Carver, 2009) u
HUBHUTE TpeBoau Ha MakemoHcku jasuk (Bykoscku, 2009 u Kapsep, 1990).
OpurnHanmuTe Hu300MIIyBaaT CO EKCIIPECHMBHA JIEKCHMKa (CJIEHT, (hpa3eosomKu
u3pa3u, BynarapusMu W Ta0y 300pOoBM W WU3pa3u, IIEjOPATHBH, AUCHEMH3MHU,
JIEMUHYTUBH, XUIIOKOPHCTHIM, W3BHIM) KOja TMpeTCTaByBa HHUBHA CTHJICKA
KapakTepucTHKa. Bo corimacHocT co Merojoiorujata Koja ce KOPHCTH 3a
MpeBe/lyBambe TEKCTOBU OPHEHTHPAaHU KOH (opMmara, mpeBeyBadoT Mopa ja Ouje
CBECEH 3a CTHICKUTE 00elie)ja Ha OPUTHHAJIOT M COOJBETHO Jia T IMpEHece BO
MPEBONOT CO aHANOZHU NO (popma TPEBOIHU EKBUBAICHTH KoM Tpeba na
MPOAYIIUPAAT CIMYEH CTHICKH €(EeKT BO TPEBOJOT JOKOJKY caka Jia TOCTHUTHE
ontumanen kBanuter (Reiss, 2000). Ananmu3ara uma 3a I€J Ja TH CIIOPEIH
MaKeJOHCKHTE TPEBOAHM EKBHBAJCHTH 3a EKCIpPECHBHATa JIEKCMKAa OJ JABara
OpUTMHAaIM BO OJHOC HAa Toa KOj OJ [JBaTa NPEBOJM € IOYCHEWleH Npu
PETNPOIYIUPAETO HA CTHICKHOT €(EeKT OJi OPUTHHAIIOT M Ha TOj HA4YMH Jia ja
MOKaXKe BAYKHOCTA HA KOTHUTHBHATA YJIOTa Ha IPUMATENIOT Ha TEKCTOT BO MPOIIECOT
Ha MpeBelyBambe.



3a Taa 1eN aHANMM3UpPAHM ce 252 TpuMepH Of pa3IMdHH BHIOBH Ha
SKCIIPECUBHA JICKCUKA OJl OPUTHMHAIUTE M MOTOA THUE CE CIOPEICHU CO HHUBHHTE
MPEBOJM HAa MAaKCJOHCKM ja3WK. AHanu3ara Hyaud WH(pOpMamuUd BO OJHOC Ha
CTHJICKAaTa COOJIBETHOCT/HECOOJIBETHOCT Ha MPEBOJHUTE CKBHBAJICHTH BO PAMKHTE
Ha MPEeBEyBAYKHOT METO]] KOj C€ KOPHCTH 3a MPEeBeyBambe TEKCTOBU OPUECHTHPAHU
KOH (hopMara;’ HCTPaKyBameTo ¢ (HOKYCHPAHO HA TOA BO KOIKABA MEpa CEKOj 01
MpeBelyBavnTe ycreant Jia OHY M YCICITHH MPEBOAHN PEIICHH]a 38 SKCIIPECUBHUTE
Ol OpUTHHaIUTE, 00e30eayBajku HCT WU OapeM CIIMYeH CTWICKH e(eKT Ha
MakeJoHCKH jasuk. [Ipeky BakBara aHaliM3a, KOja KBAJIMTATHBHO M KBAHTHUTATUBHO
MOKa)KyBa KOj O[] NMPEBOAUTE € TMOYCIEUIEH BO OJHOC Ha IPEHECYBameTO Ha
CTHJICKHOT e(DeKT OJ] OPUTHHAIIOT, CE COTICAYBa KOj O] TIPEBEIyBaYUTE MOCEPUO3HO
MY HOpUCTAIMI U MMOMHTCH3MBHO CC€ BKIIYUWJI BO MPOLUECOT HAa BOCHPHUEMAILETO HaA
CTWJIOT Ha OPUTMHAJIOT, HITO OBO3MOXYBa IOYCICHICH H TMOKBAJINTETEH IMpEBOA.
OBa ja mMOTEHIMpa BKHOCTA HA KOTHUTHBHATA JUMCH3Wja HA MPUMATEIOT HA
TEKCTOT KOja, JOKOJKY H30CTaHe HIUW TO HEMa MOTPEOHUOT HWHTEH3UTET, TO
HaMaJlyBa KBaJMTETOT Ha MPEBOJIOT.

Pe3yaraTu u quckycuja

Pesyntatute on aHanmW3ara MOKaKyBaaT JeKa BO MPEBOJOT Ha KHHUTATa
»HajybaBara :kena Bo rpagor® on Yapnc Bykoscku (IIpeBon 1), og BkynHo 150
aHAJIU3UpaHU NPUMEPU Ha MPEBEACHHU €KCIPECHBU OJ OPUTHMHAIOT, 115 mpeBoaHu
SKBHBAJICHTH C€ OLICHETH KaKO CTHJICKM COOJBETHH IPEBOJIHH PEIICHH]ja KOU Ce BO
COTJIACHOCT CO MPEBEIYBAYKHOT METOJI KOj € KOPUCTH 32 JTUTEPATyPHH TEKCTOBHU M
KOj Toapa3bupa Haoramke aHAIOTHH 1O ¢opMa IMPEBOJHH pEIIeHHja KOU
NPOIYIMPAaT CIMYEH CTHICKH U €CTeTCKH e(eKT Kaj ynTaresior. Toa 3Ha4M jieKa BO
76,7 % op aHaTU3WpaHUTE NPUMEPH MPEBEAYBA4OT, KOj BO CIy4ajoB € Ipen ce
pUMaTes Ha TeKCTOT, yCIieall COOJIBETHO Jia MPOHUKHE BO CTHJICKAaTa IUMEH3H]ja O]
OPHTHHAJIOT W YCIENIHO Ja ja NpeHece BO TEeKCTOT-lies. Bo mpeocranature 35
aHaymzupanu npumepu (23,3 %), npeBeAHHTE pEIICHHja C€ OLEHETH Kako
HE/IOBOJIHO CTHJICKU €(peKTHU U MIOMAJIKy YCIIEIIHU BO OJHOC Ha PENpOyLIUPAHETO
Ha e(eKTOT O OPUTHHAJIOT.

Ha npumep, 36oposute cop u heat (Bukowski, 2008, ctp. 42) ce cueHr-
W3pasu 3a nonuuaey wiu noauyuja coomsero (TFDTO).* 36opor cop
NpeBeyBavoT ro npeseaysa co 36opot yajkanu (byxoscku, 2009, ctp. 47) koj ce
KOPHUCTH KaKO CIICHT-M3pa3 3a HOAuKUja HA MaKEJIOHCKH M T'O MMa IOTPEOHHOT
CTHJICKM KOJIODUT H CO3JlaBa CIMYHH acolWjallii Kaj YuTaresior. MoriHe
MHTEpECeH ¢ MpeBoJoT Ha 30opotr heat. Cakajku BO MCTHOT KOHTEKCT Ja M30erHe
MOBTOpYBame Ha 300pOT HajkaHu W Ha TOj HAUYMH M3pA30T Ja IO HAIpPaBU
MOJIMHAMUYEH W TI000TaT, MPEeBEAyBavOT HAIOJ OJUIMYHO pElleHHe, MPEeBeyBajKu
ja umenkara heat co rmaromor szyemu (ibid.) xoj mMa MpPEeHOCHO W PasTOBOPHO
3HAUCHE CMAHY6a meuwlko/nannamo (omKkako Ke 0ojoe noauyujama) 1 oaroapa
BO KOHTEKCTOT. [IpeBOAHOTO pelieHre BO OBOj CiIydyaj € NPWIMYHO CIIOOOJHO, HO

3 3a noJACTaIHUu I/IH(i)OpMaIII/II/I OKOJIYy IpeBE€AyBadKaTa MeTOHOHOI‘I/Ija 3a pa3sjIMIHUTE BUAOBU TEKCTOBU
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HajBaYKHO € JieKa ja MMa moTpedHaTa pa3roBOpHA HHjaHCa CO KOja TO PempoayIupa
MOTPeOHHUOT BIIEYATOK.

VYiure efieH nmpuMmep Koj € ananusupan e u3paszot to hit it hot (Bukowski,
2008, ctp. 86). Criopex CDO,” 360poT hot nma MHOTY 3HaueHa 01 KO 3HAYHTEIICH
Opoj ce co HUjaHCH Ha CleHT. EMHO o THe CIIEHrOBCKHU 3Hauemha Ha hot ¢ u uma,
nocedyea unu ce Kapakmepusupa co nocie006amenHu u MHOZYOPOjHU ycnecu.
Bo KOHTeKCT Ha WrpuUTe Ha Cpeka, KAKOB IITO € KOHTEKCTOT BO KOHKPETHHOT
npumep, hot ro uMa TokMy Toa 3Haueme. [IpeBenyBadyoT ja J0JIOBHI MOTpeOHATA
HHMjaHCa Ha pasroBOpHOCT M m3pa3oT t0 hit it hot ro mpeBen co u3pasor Kapu
(Byxoscku, 2009, ctp. 97) K0j BO MaKEIOHCKHOT IO MMa 3HAYCHETO 3apadomu,
0obue Hewmo.

HUspazor god damn it (Bukowski, 2008, ctp. 117) ce KOpUCTH KaKO MIIOCT
BO CJIy4aH KOra FOBOPHHKOT € Bo3HeMUpeH mwin pasouapan (OALD).° Bo npesosor,
MpEeBeyBavOT I0 yrnoTpeOyBa u3pa3or da my ce chesuou (bykoscku, 2009, crp.
126) xoj, ucro Taka, (PyHKIHOHMpPA KAKO IIIOCT HA MAKEJOHCKH jasWK H Ce
yrnotpeOyBa Bo HeOpPMAaIHW KOHTEKCTH KaKO W3pa3 Ha pazouapyearse, JTymuHd,
2He6 VI CIIMYHO.

On npyra ctpaHa, BO MPEBOAOT HA KHUTaTa ,,3a wimo 300pyeame Kozca
300pysame 3a wyooema*“ on Pejmonn Kapeep (IIpeBon 2) ce 3a0enexyBa MOMHAKBA
curyauuja. Wwmeno, on BkynHo 102 aHanu3upaHu NpUMEpH Ha MpPEBEACHU
eKCIIPECHBH O] OPUTHHAJIOT, caMO 37 MPEBOAHU EKBHUBAJICHTH CE OLEHETH KaKO
CTHJICKU COOJIBETHH IPEBOJHU PEIICHH]ja KO C€ BO COTJIACHOCT CO IPEBEIYBAUYKHUOT
METOJ KOj C€ KOPHCTH 32 TEKCTOBH OpPHEHTHpaHHW KOoH (opmara. Toa 3Haum neka
camo Bo 36,3 % 0] aHAJTM3UpPAaHHUTE MIPUMEPH NPEBEAYBAYOT yCIeans COOBETHO Ja
NPOHUKHE BO CTHJICKAaTa JTUMEH3Hja O]l OPUTMHAJIOT M YCHENIHO JIa ja MpeHece BO
TEKCTOT-1le)1. BO morojieMHoT Opoj NpuUMEpH, IOTOYHO BO 65 aHAIM3MpaHU
npumepu (63,7 %), nmpeBenHUTEe pEIICHHja Ce OLCHETH KaKO HEIOBOJHO CTHJICKU
e(peKTHH M MMOMAJIKy YCIICIIHM BO OJHOC Ha PENpoayLlHUpameTo Ha ePeKTOT of
OpPHUTHHAJIOT.

Ha npumep, uanomarckuot uspas before you know it (Carver, 2009, ctp.
117) uma 3Hauyeme Mmuozy oOp3o/ckopo (OALD). Amnamm3zata mokaxysa jeka
npeBeyBavyoT OYKBAJIHO IO MPEBEN M3pa3oT co nped da 2o 3naeme moa (Kapsep,
1990, ctp. 127), npeBuayBajku ja HeroBaTa CIHKOBHTOCT, Ma MPEBOIOT 3BYYH
KpyTo 1 HenpupoaHo. [locooaseren 6u Omi u3pa3 Koj moyecto ce ynorpedysa co
3HAUCHE OpP30 W KOj YHTATENOT OM TO MPENo3HAN KaKo TaKOB 3a Ja C€ MOCTHIHE
MaKCUMAJICH CTHJICKU e(DEeKT Kako, Ha IIpUMEp U3Pa30T 00deKa 0a mpenHeul, Koj €
MOPa3rOBOPEH M TIOEKCIPECHUBEH, a U PEJIOBHO CE KOPHCTH BO MaKEJIOHCKHOT ja3uK
CO TaKBO 3HAYCH:C.

Criopen peununiure OALD u MWALD,’ uspaszot hell, ocBen ocHOBHOTO
3HAYCHE HeKOJl, YECTO C€ KOPUCTH KAKO IIOCT BO CHTYallUl HA 603HEMUPEHOCH,
U3HEPGUPANOCH, U3HEHAOEHOCH WU RomeHuyupare Ha Hewimo. V3pa3or uma
ByJrapHa koHoranuja. Orramy e u uspasor go to hell (Carver, 2009, ctp. 70), koj
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ce KOPUCTU TOKMY BO BaKBH CHTyallMu. Bo mpeBofoT € ynorpedeH u3pasor oou no
rasonume (Kapsep, 1990, ctp. 76) koj 3By4M KpyTO W JOHEKaae (HopMaiiHo;
U3pa3oT ce ynorpeOyBa BO MaKEJOHCKHOT Pa3TOBOPEH ja3WK CIIOPEN MOJENOT Of
AHIJIMCKUOT, HO CEMak KOHTEKCTOT 0apa MOBYJITApHU M TIOHABPEIIMBU pEIICHHUja
KoM O OmIIe TOCOOABETHU U MOe(EeKTHH BO OBOj KOHTEKCT KaKo, Ha MPUMEp, HeKa
ce 20HU, HeKa ce Hocu, KOf 20 wiuwia/spmu/ede u IPyTH.

Cropen OALD, 360poT ass e Bynrapu3aMm Koj ce OJHECyBa Ha OHOj desl 00
menomo Ha Koj ce cedu, m.e. 3a0HuKom. Bo opurnHaioT, oBoj 300p € ymorpedeH
Kako zien on u3pasor to be on somebody’s ass xoj uma BynrapHo U HaBPEITUBO
3HAUCHC 6O3ZHEMUPYEA HEKO20 000usajku oa 2o/ja ocmaeu Ha mupa. Bo npeBojoT,
uspasor there was no boss to get on your ass (Carver, 2009, ctp. 48) npeBeayBador
r'o MPEBeIyBa CO Kade wimo zazoama ne mu beute 3a0 zazom (Kapsep, 1990, ctp.
52) mTo Ha MakeJIOHCKHU HE ce yNoTpeOyBa BO TAKOB KOHTEKCT U CO TAKBO 3HAUCHE.
Nma wm3pa3u koW TMOYeCTO ce yNoTpeOyBaaT BO pPa3rOBOPHHOT ja3UK CO HCTOTO
3Ha4YeH-e, O] KOW HEKOM ja MMaaT MoTpeOHaTa Mo3a Ha He(OpMaTHOCT Kako, Ha
TIpUMEpP, CHIOU HEKOMY HAO 21a6d, Oouuie HeKOMy 60 epam, odocara, 3amapa,
2rasu, 0asu, U CUTE OBHE OW OWIe CTHICKU MOCOOJBETHH MPEBOJHU PEIICHH]a
OTKOJIKY OHa IIITO € IJICHO BO MPEBOJIOT.

PesynTtatute ox aHanmzaTa BO OJJHOC Ha IMPOICHTYaNHATa 3acTalaHOCT Ha
COOJIBETHHUTE W HECOOJBETHUTE MpeBoaHM perieHuja Bo [Ipesogot 1 u [Ipesomor 2
ce mpuKakaHu Bo Tabenata Op. 1 u rpadmkoHOT Op. 1 mageHw momomy.

Tabena op. 1
Bpoj na
aHAJIM3HPAHU CooaBeTHH Hecooasernu
npuMepu pemennja % pelieHuja %
IIpeBoxa
1 150 115 76,7% 35 23,3%
IIpeBoxa
2 102 37 36,3% 65 63,7%

I'paghuxon op. 1




® Cooxsetnu %

B Hecooasetau %

IIpeson 1 IpeBox 2

WNmajkm T mpenBun co3HaHHWjaTa 3a BpcKaTa TOMeEry CTWJIOT U
MMpEeBEAYBAILECTO, ACIICKTOT Ha KOTHUTUBHATA YJIOI'a HAa MPHUMATEJIOT Ha TCKCTOT BO
TEKOT Ha TMpPOLECOT Ha TpeBeAyBame JUTEPATYPHH TEKCTOBH, Kako W
npeBeIyBadyKkaTa METOIOJIOTHja Koja ce KOPHUCTH 3a HHB, BUCOKATa MPOICHTYaJIHA
3aCTaleHOCT Ha COOJBETHHTE HACIpPEMa HECOOJIBETHUTE MPEBOJHHU pEIICHUja BO
IMpeBogoT 1 ykakyBa Ha Toa JeKa MPEBEAyBadOT BO OBOj CIy4Yaj MOKaXKyBa
TIOTOJIEMa | TIOCEPHO3HA CIIOCOOHOCT 3a COTJIETyBambe Ha CTUIICKATa JMMEH3Hja Ha
OPHMTMHAJIOT KaKO W 3a HEJ3MHO COOJBETHO PENpOAyLHUparme BO NpeBoxoT. Toa
3HAYH JIeKa BO OBOj ClTy4aj HEroBara KOTHUTHBHA yJlora IoBeKe Jjoara 0 u3pa3 u ro
“Ma oTpeOHUOT MHTEeH3UTET. Toa € 0coOeHO BaXKHO, OMIejKU TIOHATAMY TOA BIIHjae
Bp3 ONIITHOT BIIEYATOK 3a IPEBOJOT Kaj mnpeocraHarture yurarenu. OBa ce
MOTKpernyBa co ¢akToT mto Bo [IpeBonoT 1 ja3uyHHOT U3pa3 KOj ce ynorpedysa
COOJIBETCTBYBa CO MNpPO(WIOT HA JIMKOBHTE W TOBOPHUTE CUTyallUH, T.C. CO
eKCTPAJIMHTBUCTUYKHOT KOHTEKCT BO KOj THE ce jaByBaar. 3aleneximBa €
yrnotpedaTa Ha MPEBOIHH PereHHja KoM MPHIOHECYBaaT 3a BIEYATOKOT IITO Tpeda
J1a TO 100Ke YUTATEIIO0T 3a JAEI0TO BOOMIITO. TOKMY IMOpaay Toa ITO MPEBEayBaY0T
BO OBOj CiIydyaj ycrean Ja NPOHHKHE BO CTHJICKAaTa JWMEH3Wja Ha OpPHTHHAJIOT,
NPEBOJHUTE pElIeHHja TH W30HMpa BO COMVIACHOCT CO TOa, a IIPEBOJOT 3BYYH
NOPUPOJTHO W YHTATENIOT IO pa3dupa co JecHoTuja. Iloronemara CTHIICKA
COOJIBETHOCT TIOME'Y OpPUTMHAJIOT M NPEBOAOT MO3UTHBHO C€ O/pa3yBa Bp3
KBaJIUTETOT HA MPEBOJIOT BOOMILTO, IITO 3HAYH JEKa Taa € HCTONPOIIOPIMOHAITHA CO
ylioraTa Ha TPUMATENIOT HAa TEKCTOT, KOj BO OBOj Clly4aj € W TIpeBeayBad, BO
LEJOKYITHHOT KPeaTHBEH MPOIIEC.

On nmpyra crpaHa, ManaTta TpOLEHTYyaJlHA 3aCTAalleHOCT HA COOJBETHUTE
HacIpeMa HECOOJIBETHUTE NPEBOAHM pelicHH]ja BO [IpeBogoT 2 MMILIMIHMpa JeKa
MpeBeJyBa40T BO OBOj ClIyyaj IOKaXKyBa IIOMajia CIIOCOOHOCT 3a CTHIJICKO
CIIO3HABakh¢ HA OPUTMHAJIOT KaKO W 32 HETOBO COOJBETHO IIPEHECYBAamE BO
npeBoAoT. Toa 3HauM Jieka Heropata KOTHUTHBHA MPECIICKTHBA HE € Ha COOABETHO



HHUBO U 'O HEMa MTOTPeOHUOT HHTEH3UTET, IITO HAa HEKO] HAYWH HETO I'0 U30CTaBa OJ
KpEaTUBHUOT MpOIEC W HETaTUBHO C€ O/pa3yBa Bp3 LEIOKYNMHUOT BIIEYAaTOK 3a
npeBogot. Toa ce mokpenyBa co (aktor mrTo Bo [IpeBomor 2 BuHBa €
HEIOBOJHATa YHOTpeba Ha EeKCIPECHUBUTE, INTO PE3YJITHpa CO CBOEBUIHA
TUCKpEeTaHiija momMely mpoQuioT Ha JWKOBUTE W ja3WYHHOT H3pa3 KOj TO
KOPHUCTAT, Na CaMUOT TEKCT W AMjaTo3UTe BO MPEBOJOT 3By4yaT HempupoaHo. Bo
OBOj CITy4aj, MPeBeIyBad0T HEe ' N30Mpa MPEBOIHUTE PEIIeHHja BO COTJIIACHOCT CO
MOTPEOHHUOT TpEeBeIyBadYKH METOJ M HE yCIeBa M0 Kpaj Kaj YuTaTeluTe Ja To
Mpeau3BUKa COOABETHHOT CTHJICKM BIEYaTOK. BakBara 3HauyMTeNHa CTUIICKA
HECOOJIBETHOCT MOMeTy MPEBOAOT M OPUTHHAIIOT HETATHBHO BIIMjac BP3 KBaJIUTETOT
Ha TNPEBOAOT, INTO 3HAYM JIeKa Taa € OOpaTHONPOIOPLMOHAJIHA CO YJIorara Ha
MPUMATEJIOT Ha TEKCTOT BO KPEaTUBHHUOT IIPOIIEC.

OBHe co3zHaHMja 3a BOXHOCTA M 3HAYCH-CTO HA KOTHUTHBHATA yJjora Ha
[IPUMATEJIOT Ha TEKCTOT BO IPOLECOT HA NpEBeAyBame, MOTTUKHYBaaT U IPYrd
Ipalama Kako MTO € CTHJIOT Ha CaMHOT IPEBOJ Kako oApa3 Ha H300puTe Ha
MpeBeyBavoT pasriielyBaH HE3aBHCHO OJ] W300pHTE HAa aBTOPOT HA OPUTHHAJIOT.
AHanu3aTa MOKaKyBa JieKa W JIBajlarta NpeBeyBaud Ha pacloyiartkbe uMalie oBeKe
QITEPHAaTHBU BO MAaKEIOHCKHOT ja3WK O KOM MOXeJje Aa oadepaT MpeBOAHHU
peuieHrja. YCHexoT TUPEKTHO 3aBUCH OJ] HUBHATa MOKHOCT BO ja3UKOT-1IeN Ja TH
MPOHAjIaT OHUE OMIMK KOW CE HAjONTHUMAJIHU BO JNAJACHUOT KOHTEKCT. Toa Hyau
HHTPEPECHH MOXKHOCTH 32 HCTpPaXKyBame Kako, Ha MpHUMEp, CHoperOeHu
poydyBama Ha [Ba PA3IMYHM NPEBOAM HA UCT TEKCT OJ CTHJIMCTHUYKU AaCIEKT,
JMCKYCHH 33 COOJIBETHOCTa Ha KOHKPETHU NPEBOJHM pELICHHja CO TIOHYyAa Ha
MOYCIICIIHN AITEPHATHBU BO PAMKUTE Ha ja3UKOT-LIeJl, IPEBOJHU KPUTHKH U IPYyTU
HUCTPaXyBamka BO Taa HACOKa KOM MOJXKE Jla MMaaT MpakTHYHAa M €AyKaTHBHA
JTUMEH3H]a.

VYiite eqHo mpamame Koe WHAWPEKTHO ce HaMEeTHyBa KaKo pe3ylTar Ha
0Baa aHaJIM3a € NPAIlambeTo 3a BPCKaTa MoMery CTHWIIOT M NMPEBOAOT OA ACIEKT Ha
CTHJIOT Ha TEKCTOT-IIEJI U HETOBHUOT e(i)eKT BpP3 YUTATCIIMTE. Amnanuzara IMOKaXXyBa
neka eekToT Koj MpeBOJOT K& TO MMa BP3 YUTATEINTE MCKIYYUTEITHO 3aBHCH O
WHTEH3UTETOT Ha KOTHUTHBHATA yJora Ha MpeBeAyBadyoT Bo mpouecoT. HuBHHOT
BIICYATOK 3a MPEBOAOT 3aBUCH O] TOA KAKO MPEBEAYBauOT 0 pa3dpai OpUrHHAIOT
W JIJJIM M KOJIKY ycreas Jia TO Mpeco3/iaie Ha ja3uKoT-1eNd, ITO YIITE eHal ja
MOTBpJyBa Ba)KHOCTa Ha KOTHUTHMBHATA MEPCHEKTHBA Ha INpPeBEeIyBadoT KOj Ha
HEKOj HauMH I'o CO3JaBa BIICYATOKOT 33 IPEBOJOT Kaj IPEOCTAHATUTE YUTATEIIH.

3akaydox

CTUoT € MHOTY BaKeH acCHEKT Ha JIMTepaTypHOTO JENI0 U TOj BO HEro ce
COTJIe/lyBa HHU3 OJIHOCOT Mery jasuuHara (opma W nmureparypHara (QpyHKIMja I
ecTeTckHOT edekT. CuTe jasuuHd W300pHM MMaaT 3HAuYCHhe M CTUICKU Oeer u
co3llaBaaT O/pelieH BIEeYaToK Bp3 uurtaTenoT. Cekako AeKa eleH BaKOB KIIyYeH
acleKT Ha OPUTHMHAJIOT KaKO LITO € CTHJIOT K€ C€ OJpa3H Bp3 NMPEBOAOT U BP3
MPOIIECOT Ha HETOBOTO co3laBame. [IpeKky CTHIIOT ce corjieqyBa Ha KOj HaYMH ce
MaHudecTHpa 3HAYCHETO Ha TeKCTOT. CTWIOT ja TMOTEHIUpa YMETHHYKATa
YHHUKaTHOCT Ha TEKCTOT U HEroBaTa ecTeTcKa eceHuyrja. Toa MpakTUYHO 3HA4YH JieKa
MIPEBEYyBAYOT, IPE] CE, CE€ 3aHMMaBa CO ,,IPECO3AaBaE™ CTHIL.



CornemyBamara BO OHOC HA CTHJIOT M IPEBEIYBAmbETO KOU C€ TPETHpaaT
BO OBOj TPy HyJaT clequ(HUYeH CTUIMCTHYKH MPUCTaN KOH IPEBEIyBaETO KOj
nopa3orpa KOTHUTUBHH MTOCTYJIaTH KO BO MPOLECOT Ha BOCIIPHEMAkE Ha TEKCTOT
(a co Toa W Ha CTHJIOT) TO MHBOJIBUPAAT W MOTEHIMPAAT MPUMATEIOT HA TEKCTOT
(k0j OHEKOTaIl € ¥ peBeAyBav) U KOj Ha TOj HAYWH CTaHyBa JeJ Ol HEJTOKYITHHOT
KkpeaTuBeH Inporec. CTUIOT Kako M300p Ha ja3sMYHU CPEJICTBA M OCOOEHOCTH BO
€IeH TEeKCT MpEeHecyBa W HCTOBPEMEHO CO3/laBa KOTHHUTHBHa coctojoa. On
crocoOHOCTa Ha TNPEBEITyBAavyoOT KAaKO IPHMATe]l Ha TEKCTOT Jia ja corjiena M Ja
MPOHHUKHE BO Taa KOTHUTHUBHA COCTOj0a TUPEKTHO 3aBUCH KBAJIUTETOT Ha MPEBOJIOT,
Ma OTTyKa MOXE J]a Ce 3aKIy4H JeKa OBOj acleKT Ha BpcKara momery CTUIOT U
MIPEBOJIOT € KPYIIHjaJieH.

Baxksure coryieyBama 0TBOpaaT U IpYyry MIPaKTUYHU AWIEMH, KaKO LITO Ce
KOHLENIMjaTa 3a CTWIOT Ha CaMMOT IIPEBOJ Kako oJpa3 Ha u300opuTe Ha
IpeBeyBavoT pas3riieAyBaH HE3aBHCHO O]l M300pUTE HA aBTOPOT HA OPHTHHAJIOT.
CooIBETHHOT M300p O/ AITEPHATUBHUTE KOU T HYAW LETHHOT ja3UK 3aBUCH O]l TOA
KOJIKY € CHJIHA HEroBaTa BKIY4YE€HOCT BO CIIO3HABAHETO HA CTHIIOT HA OPUTHHAIOT.
Hcto TaKa, KOrHUTUBHAaTa MOK Ha MMPEBEAYBAYOT IIPpU BOCIIPUEMAILETO HA CTUJIOT HA
OpUTHHAJIOT BiHjae Bp3 €(EeKTOT KOj MPEeBOIOT Ke IO MMa Bp3 IMPEOCTAHATHTE
yrTaTend. BakBuTe co3HaHMja MOTTUKHYBAaaT HHTEPECHU UCTPaKyBamba BO OBaa, 3a
cera, MaJKy UCTpaxKyBaHa 00JacT, IITO € IUIOJHA [10YBa 3a MOHATAMOIIHU CTYIUU
KoM OM MOJKele Jja UMaaT BayKHA MPAaKTUYHA U 00pa3oBHA IIeTl.
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Translation and style perceived through the cognitive role of the translator as a text
receiver during the creative process

Abstract: This paper deals with the complexity of the relationship between
translation and style. Bearing in mind that this topic has not been very much systematically
researched so far, the aim of the paper is to emphasise the importance of the cognitive role
of the translator, who acts as a text receiver throughout the creative process of translating
literary texts. The comparative analysis of translated literary texts form English into
Macedonian accentuates the role and the significance of the text receiver (or the translator in
this particular case) related to the perception of the stylistic dimension of the original text
and to the way in which it is kept or lost in the translation, which affects its quality in
general. This approach brings to the fore the translator’s role as a reader during the creative
process and additionally tackles other issues like the style of the translation itself as a
reflection of translator’s choices and its stylistic effect and impressions on other readers.

Keywords: style, translation, original, translator, cognitive role, stylistic effect.



